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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
.~ THE UNITED NATIONS DEVELOPMENT
PROGRAMME AND STATE INSTITUTION
“LUHANSK TARAS SHEVCHENKO
NATIONAL UNIVERSITY"

This Memorandum of Understanding (*“MOU") is
entered into by the United Nations Development
Programme ("UNDP"), a subsidiary organ of the
United:-. Nations, ~ an intergovernmental
organi_zétion‘_,"stablished by its Member States
with its hea guatters in New York, NY (USA), and
. Jstitylion - "LUHANSK - TARAS
SHEVCHENKO ‘RATIONAL ‘UNIVERSITY". UNDP
ersity. are hereinafter jointly referred to
as the “Parties”. +/ X .

WHEREAS, UNDP-sefves in manyfrespects as the
operational arm of ‘the United".'i\lations"},at the
country level and -works with partners in
numerous countries to promote sustainable
‘eradication® © of  “poverty,
advancement of women, good governance and
therule oflaw. - CE

we
e g

WHEREAS, UNDP represented hy UNDP in
Ukraine is interested .-in  enRancing

development principles, decentralisation and
participatory governance by teaching future
generation on community-based local
development in Ukraine.

WHEREAS, University is an organization duly
organized under the laws of Ukraine and
committed to UNDP principles;

WHEREAS, the Parties share similar missions and
wish to cooperate in areas of mutual concern to
enhance the effectiveness of their development
efforts;

NOW, THEREFORE, the Parties to

cooperate as follows:

agree

its =
development activities in promoting sustainable

MEMOPAHAYM NPO MOPO3YMIHHA MDX
NPOrPAMOIO PO3BUTKY OOH
TA AEPXKABHAM 3AKNIAAO0OM «NYFAHCbKWW
HALI,IOHAﬂbHVIIZ YHIBEPCUTET IMEHI TAPACA
LWEBYEHKA» '

MemopaHaym  npo NOPO3yMiHHA (gani -
Memoparaym) 6ys nignucanuin mix Mporpamoto
posenTky OOH («MPOOH»), AONOMIXHVM OPraHOM
OpraHisauil O6'epHarux  Hauin, My pAZA0BOT
opranisaui, 3aCHOBaAHOI AepXaBamu-yneHamun 3
ronoBHMM Odicom y m. Hoto-Mopk (CWA), Ta A3
«JlyraHceKmit HaLiOHaNbHWIA  yHIBEPCUTET iMeHi
Tapaca LLleBueHka» (pani - YHiBepcuTerT). NMPOOH
Ta YHiBEPCUTET HAaAAN! IMEHYIOTBCA «CTOpOHaMm».

OCKINIbKW, MPOOH aie B 6araTboX BiAHOWEHHAX AK
BUKOHABUYMM MNiAPO3A4IN opraHisauii O6’eaHaHUX
Hauin Ha piBHi Aepxas i npayloe 3 napTHepamu B

GaraTbox KpalHax 33aAna  CNPWAHHA cTanomy
PO3BUTKY, NoAONAHHA BiaHoCTi, pO3BUTKY
MOX/IMBOCTEN ANna XKIHOK, edekTMBHOMY

.AepXaBHOMY yNpaBAiHHio Ta BEPXOBEHCTBY Npasy.

OCKINbKW, MPOOH, sika npeAcTas/eHa NMPOOH B
YKpaiHi, 3auikaBneHa B NOCUMNEHHI 3axoais ANA
CTAHOBAEHHA  MPUHUWMIB  CTanoro PO3BUTKY,
'_.Aeu,eHT'panié’au,i‘lﬂ-T,a CRiNbHOrO BPAAYBAHHA WAAXOM

" HaBuaHH{A MaitGyTHBOrO- NOKOAIHHA niaxo4y Woao
" cTanorte MicLeBoro pO3BUTKY YkpaiHu 3a y4acTi
¥ ° L wp

FPOMaA.

OCKINbKM, YaiéfcuTer: ;-
CTBOpPEHa BiANOBIAHO A(.)‘:'fB_aKOHiB YkpaiHu Ta
BiAAaHa ﬂpMHU,MI’lEiMﬂPQOH;,"

ue OpraHiaau,iﬂ,

i

OCKINbKW, CTOopoHW BUKOHYIOTE noAibHi 3aBAaHHA
i BaxatloTb cnipnpaytsatn y chepax CniNbHOrO
iHTepecy ANA NiABALLEHHA edbeKTUBHOCTI iX 3yCH/ib;

3APA3 i HAZLAAI, CTOpPOHM AOMOBW/MCE npo Take:



Article |

Purpose of the MoU

The purpose of this MOU is to provide a
framework of cooperation and facilitate
collaboration between the Parties, on a non-
exclusive basis, in areas of common interest.

The overall objective of the Memorandum is to
strengthen  national/regional  capacity and
knowledge base to support participatory
governance. It includes, but not limited to, the
followings:

1.1 Including the course “Local Sustainable
Development” in the academic curriculum of the
higher educational institution as a separate
course or by introducing its mail chapters to the
teaching programmes of existing courses on
social science.

1.2 Enhancing capacity of the students,
representatives of the bodies of local self-
government and local communities to undertake
bottom up participatory planning and participate
in the local level sustainable development
activities. '

- 1.3 Promoting concept and experiences of
community participation in local
development through varioUs scientific activities
and awareness campaigns at regional level.

Article Il
Areas of Cooperation

The Parties agree to cooperate in the following
areas of activity:

Responsibility of the University:

The University agrees to the following in
cooperation with UNDP:

2.1 Support the awareness and educational
activities on local sustainable development in
Ukraine, especially among the youth, activists of
civil society organisations, community-based
organizations, representatives of the bodies of
local self-government and in the higher
educational institutions.

2.2 Support the involvement of the scientific-

sustainable -

Cmamms |

Uini MemopaHaymy

MeTol Luboro MemopaHayMy € BU3HAYeHHs 3acaj
ANA cniBnpaui Ta cnpuaHHA B3aemoail CTopiH y
cdepi cninbHUX iHTepecis.

3aranpHotlo  uiano  uysboro  MemopaHaymy €
3MiLHEHHS HalioHanbHOI/perioHanbHOT
CNPOMOXHOCTI Ta 6asn 3HaHb ANA NIATPUMKHK
CNiNbHOrO BpAAYBaHHA. Taka Ui/sib BKNOYAE, ane He
0OMeXYETbCA, HACTYNHUM:

1.1 BkaioyeHHs  kypcy  «CTaaui  micuesui
PO3BMTOK» A0 HABYa/bHOrO MJAHYy  BULOMO
HaBYaNbHOrO 3aknagy Ta/abo BKAIOYEHHA WOro
OCHOBHWX PO3AiniB A0 HaBYa/sbHWX Nporpam yxe
HaABHWX CYCMINbHUX ANCUMNIH,

1.2 MiagBUWEHHA noTeHuiany CTYAEHTIB,
npeACTaBHUKIB opraHis MicL,eBoro
camMoBpsAAYBaHHA Ta  MiCUEBMX rpomaz ANd
peanisayil cninbHOrO NAaHyBaHHA 33 NPUHLMNOM
«3HM3Y-BIOPY» Ta y4acTi B 3axo4ax 3 MiCLEeBOro

CTanoro po3BuTKY.

1.3 CnpvAHHA NOWMPEHHIO KOHUeNnuii Ta A40cBigy
y4acTi rpomajz y MiCLueBoMy CTanoOMy PO3BUTKY
yepes pi3Hi HaykoBi 3axo4M Ta Kamnadii 3
NOIHGOPMOBAHOCTI Ha PerioHaNbHOMY PiBHi.

Cmamma
Céepwm cnisnpaui

CTOpPOHW AOMOBMANCH CMIBMPALIOBATI B HACTYMHUX
chepax:

30608’A3aHHA YHiBEpCUTETY:

YHiBepCUTET  MOrOAXYETbCH 3
cnisnpaui 3 MPOOH:

HaCTyNHUM Y

NPOCBITHULLKIM ~ Ta  OCBITHIN
AIANBHOCTI 3 MicLeBOro CTasnoro po3BUTKY B
YkpaiHi, ocobnneo cepes MONOAI, aKTUBICTIB
rPOMaACbKWX OpraHisauii, opraisauii rpomaa,
npeAcCTaBHUKIB OpraHis MicL,eBoro
CaMOBpAAYBAHHA Ta Yy  BUWWX  HaBYa/SbHUX
3aknagax.

2.1 Cnpuatu

2.2 CnpuaTK 3aNy4YeHHIO HayKOBO-NEAAroriYHMUX
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pedagogical staff and the students of University
to familiarization, analysis and generalization of
the experience of community participation in
solving the local economic, social and ecological
problems which contribute to local development
in Ukraine, at the same time highlighting both
experiences and practical achievements of UNDP
in Ukraine in general and that of Community
Based Approach to Local Development in
particular.

2.3 Participate in preparation and holding of
the  scientific and practical conferences,
roundtables, workshops, other activities aimed at
discussing = the  educational  programmes,

‘curricula, contents and methodical materials on

teaching the issues -of community-based local
development in the higher educational
institutions. s

2.4 Involve students in writing research napers;,
bachelor and diploma level thesis on sustainable
development problems at the level of local
communities and in the activities of the bodies of
local self-government.

2.5 Support teachers of the University in
teaching the course “Local Sustainable
Development”, preparing the teaching manuals
on the issues of participatory, governance and
sustainable development in Ukraine.

Responsibilities of UNDP:
UNDP agrees to:

2.6 Provide technical and training support to
University for coordination of the activities on
introduction  of the course “Sustainable
Development of Society” into the academic
curriculum, of the national/ regional higher
educational institutions.

2.7 Provide internship  opportunities  to
students of the University and link them with the
bodies of local self-government of Ukraine which
practice the norms of good governance,
participatory planning and community based
local development.

2.8  Provide access of the representatives of the

=K

NpayiBHWKiB  Ta CTyAeHTiB YHiBepcuTeTy A0
O3HaWOM/IEHHA, aHaAi3y Ta y3ara/bHeHHs HabyToro
AOCBIAY y4acTi rpoMaj y pPoO3B’s3aHHi Micuesux
€KOHOMIYHUX, couianbHUX  Ta eKONOriYHMX
npobnem, Wo cnpuse cTanomy possuTky B YkpaiHi,
NpW UbOMYy BMWCBITAOBATK AOCBIA Ta MPaKTUYHI
pesynbTatn AianbHocti MPOOH B Ykpaidi, Ta
MicueBnit pPO3BUTOK, OPIEHTOBaHMI Ha rpomaay,
30Kpema.

Bpath y4acTb y nigroTtoBui Ta NpoBeAEHHI
KOHpEepeHLil,  Kpyramx
CTONIB, CeMiHapiB, IHWUX 3ax0A4iB 3 MeTow
ObroBOpeHHs  OCBITHIX Mporpam, HaByYaNbHUX
NA3HIB, 3MICTY Ta METOAMK BUKNAAAHHA Y BULLMX
HaBYaNbHWX 3aK/N1aAax NUTaHb MiCLLEBOrO PO3BUTKY
3a y4acTi rpomag,.

2.3
HayKOBO-NPAKTUYHIMX

2.4 Copuati HANUCAHKIG CTY A_HTAMMA
AOCNIAHNLbKKX, GakanaBpCbkUX Ta AWNNOMHUX
pobiT 3 npobnemaTMkM CTanoro pos3sUTKY, WO
ICHYIOTb Ha piBHI MiCUEBMX rpoMag Ta OpraHis
MiCLLEBOrO CAMOBPAAYBaHHS.

Hagasatu niagTPUMKY BMK/a4ayam
YHiBepcuTeTy Ana BUKNadaHHA Kypcy «Cranami
PO3BWUTOK CyCninbCcTBa», MiATOTOBKM HABYaNbHMX
MOCIGHWMKIB 3 NTaHb BPAAYBaHHS 3a Y4acTi rpomMas
Ta CTaz0ro PO3BUTKY B YKPaiHi.

30608’A3aHHA [TPOOH:
MPOOH supaxae 3rogy:

2.6 HagaBaTu TexHiYHy i OCBITHIO MiZTPUMKY
YHiBepcuTeTY ANS KOOPAMHALIl AIfNbHOCTI NO
BK/IIOYEHHIO KypCy «CTanunin po3BUTOK CyCninbCTBar
AO HaBYaNbHOro nnaHy HalioHanbHUX/
perioHasIbHMX BULLMX HaB4a/IbHWX 3aKNaAIB.

2.7 HagaBaTv MOXAMBOCTI ANA  CTaXyBaHHSA
CTYAEHTIB  YHiBEpCcMTeTy Ta gonomaratv im
BCTAHOB/IOBATW 3B'A3KW 3 OpraHamu MicLesoro
CaMoBpAAYBaHHA, WO  NPaKTUKYyOTb  HOpPMMU
AEMOKPaTUYHOr O BPAZAYBaHHS, CNiZlbHOro
NN1aHYBaHHA Ta MICLL@BOro PO3BUTKY 3 3a/1y4eHHAM
rpomag.

2.8  Cnpuatm A0CTYyNy npeAcTaBHMKIB
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University to the contemporary global and
national knowledge and experience on
community-based development approach.

2.9 Assist in raising public awareness, holding
policy/legislation related activities, conducting
training, making publications and carrying out
other activities within framework of this MOU.

2.10 Provide consultative services of national
and international experts and training/technical
support to the University as necessary so as to
build its capacity.

Article Ill :
Consultation and EXchange of Information
3.1 The Parties shall, on a reqgular basis, keep

each other informed of and consult on matters of
common interest, which in their opinion are likely

“to lead to mutual} cQIIaboration. :

3.2 Consultation and exchange of information

~ and documents under this Article shall be without

prejudice to arrangements, which may be
required to safeguard the confidential and

restricted character of certain information and-

documents. Such arrangements will survive the
termination of this MOU and of any agreements
signed by the parties within the scope of this
collaboration.

3.3 The Parties shall, at such intervals as
deemed appropriate, convene meetings to review
the progress of activities being carried out under
the present MOU and to plan future activities.

3.4 The Parties may invite each other to send
observers to meetings or conferences convened
by them or under their auspices in which, in the
opinion of either party, the other may have an
interest.  Invitations shall be subject to the
procedures applicable to such meetings or
conferences.

YHiBepcuTeTy A0  Cy4acHWX  CBiTOBMX — Ta
HaLiOHaNIbHWX 3HaHb Ta iHPopMaLil Woa0 A0CBiAY
33CTOCYBaHHA NiAXOAY PO3BMTKY 3@ yHacTi rpOMaA.

2.9 Cnpuatv MNiABULWEHHIO NOIHPOPMOBAHOCTI
HaceNeHHs, NPOBEZAEHHIO 3aXOAiB 3 BUCBITNEHHSA
nUTaHb 3aKOHOAaBCTBA/NONITUKMN, TPeHiHris,
nigroToBui nybnikauwih Ta BMKOHAHHIO  iHWMX
3ax04iB Yy pamkax Lboro MeMopaHaymy.

2.10 HagaBaTW KOHCy/bTaUiMHi NOCAYrKM Cuaamm
HaLiOHANbHUX Ta MIXKHAPOAHMX eKCnepTiB, a TaKoX
y4bOBY/TEXHIYHY NIATPUMKY YHiBepCUTETY, fAKa
HeobxigHa Ans po3bya0BM MOro NoTeHLiany.

Cmammas lll
KoHcynbTauii Ta 06MmiH iHpopmauieto
3.1 CropoHu OyAyTb perynspHo obmiHtoBaTUCSH

iHbopMaLie Ta NMPOBOAUTUMYTb KOHCY/bTaUil 3
NUTaHb, WO CTAHOBAATL CMiNbHWIA iHTEPEC, Ta AKi Ha

iX AYMKY TIpMBEAYTb A0 CRiBNpaui.

3.2 KowncynbTauii Ta o0bmin iHpopmauieto Ta
AOKYMEHTamu OyayTb NPOBOAMNTMCA 6e3
NopyWeHHA 3ax04i., AKI MOXYTb byTn
HeobXiaAHWUMK,  ANA  3axucTy  iHpopmauil  Ta
AOKYMeHTIB  KOH®iAeHuUinHoro xapaktepy. Ais

TaKMX 3aX0A4iB MPOAOBXWUTLCA | MICAA 3YNUHEHHS
YMHHOCTI MeMopaHAyMy Ta ByAb-AKWX IHWKX Yrog,
nignucaHnx CTOpOHamMu B pamkax cnisnpaui.

3.3. CTOpOoHW ™ NpoBOAMTMMYTb  3yCTpiui 3
HEOBXiAHOK NePIOANYHICTIO A/IA Nepernaay CTaHy
BMKOHAHMX 3aX0A4iB B pamkax Lboro MemopaHaymy
Ta AN9 NNAHYBaHHSA NOAANbWOI AiANbHOCTI.

3.4 CTOPOHM MOXYTb MPOMOHYBaTM OAHA OAHIN
HagCWnaTW  NpeACTaBHUKIB  Ha  3ycTpiui  abo
koHbepeHuil, opraHizoBaHi Humm abo 3a i
NiATPUMKM, B IKMX BOHM MOXYTb By T 3auiikaBieHi.
YyacTb npeACTaBHUKIB perynThCA
BiANOBIAHUMM  NpaBWNaMK, NPUAHATAMM  ANA
NpoBeAeHH: LMX"3ycTpiveit abo KoHbepeHLin.



Article IV
Implementation of the MOU

4.1 In order to implement the specific
activities envisioned hereunder, the Parties shall
conclude cost-sharing agreements in accordance
with the applicable UNDP regulations, rules and
procedures, which shall specify the costs or
expenses relating to the activity and how they are
to be borne by the Parties. The cost-sharing
agreements shall also include a provision
incorporating by reference the MOU, which is
applicable to the cost-sharing agreements and
the projects/programmes financed there from.

4.2 It is ﬁnderstood that all activities will be
carried out on the basis-of project documents
agreed between UNDP:. and the concerned
government, and in accordance with the
applicable UNDP regulations, rules and directives.

4.3 The costs of public relations activities
relating to the partnership, that are not otherwise
“addressed by a specific cost-sharing agreement
concluded hereunder, will be the responsibility of
UNDP.

A Neither Party shall be an agent,

representative or joint partner of the other Party..

Neither Party shall enter into any contract or
commitment on behalf of the other Party and
shall be solely responsible for making all
payments to and on behalf of its own account, as
provided under this MOU and under cost-sharing
agreements concluded hereunder.

4.5 Each Party shall be responsible for its acts
and omissions in connection with this MOU and
its implementation.

Article V

Use of Name and Emblem

5.1 Neither Party shall use the name, emblem
or trademarks of the other party, or any of its
subsidiaries, and/or affiliates, or any abbreviation
thereof, without the express prior written
approval of the other Party in each case. In no
event will authorization to use the UNDP name or

Cmamma IV

BukoHaHHA MemopaHaymy

4.1/1nA BUKOHaHHA NEBHMX 3ax0AiB nepesbayeHmx
B MemopaHaymi, CTOPOHWU yKNagaTUMyTb Yrogwu
npo cniB-iHaHCyBaHHS, 3ri4HO 3 BiANOBIAHMMMU
npasunamn i npoueaypamm MPOOH. Ui yroau
BM3HaYaTUMyTb BapTiCTb Ta HeobxigHi BUTpaTh,
noB'A3aHi 3 3axo4aMu, a TaKoX YMOBM LWOAO iX
biHaHCyBaHHA CropoHamu. Yroau npo
cniBpiHaHCYBaHHSA MOBUHHI BKAKOYATU NMOCUNAHHAM
Ha cTaTTio MeMopaHAyMy, fika CTOCYETLCA Yro4 npo
cniBpiHaHCYBaHHA Ta NPOEKTIB i Nporpam, fKi HUMK
biHaHcyoTbCS.

4.2 MaeTbca Ha yBasi, WO BCi 3axoau
BMKOHYBATMMYTbCA Ha OCHOBI MPOEKTHMX
AokymeHTiB, norogxerux MPOOH Ta BignosigHWM
YPAAOM, Ta BIAMOBIAHO A0 YWMHHWX NpouUeayp,
npasun i anpextuns MPOOH.

4.3 BapTicTb 3axo4iB 3i 3B'A3KiB 3 rpoOMajCbKiCTIO,
AKi  He BM3HAYeHi OKpPeMMMM yrogamu npo
cnisdiHaHCcyBaHHA, ane nOB'A3aHi 3 TakuM
napTHepcTBOM, byAae (biHchyBaTMCH MPOOH.

4.4 XogHa 3i CTopiH He BWUCTYNae areHToOM,
npegcrasHukom abo acouinoBaHWUM nNapTHepOM
iHwol CTopoHu. CTOpOHa He yKaaZaThMe KOHTpaKT
abo He OpaTume 30008B'A3aHHA Big iMeHi iHWOI
CTOpOHM | Mae ByT caMOCTIMHOIO BiANOBIAaNbHOK
33 BMKOHAHHA BCiX MAaTexi Bi4 CBOro iMeHi Ta 3
B/IACHOrO paxyHKy, fK 3a3HaYaETbCA B LbOMY
MemopaHayMi Ta AOrosopax npo
cnisdiHaHCyBaHHA YKNAAEHWMX Ha OCHOBI LbOro
MemopaHaymy. i

4.5 KoxHa 3i CTopiH byae BignoOBiganbHO0 33 CBOI
Al Ta  DesaianbHICTE Yy 3B'A3KY 3 UMM
MemMopaHayMOM Ta MOro peanisauieto.

Cmammasa V

BMKOpMCTaHHH Ha3BWU Ta /IOroTUNa

5.1 XXogHa 3i CTOpiH He BUKOPMCTOBYBATUME Ha3By,
norotvn un GipMOBMIA 3HaK iHWOT CTOpoHK, abo ix
AOYIpHIX  OpraWisaui 44 nigposginis, Ta
abpesiatypy, 6e3 oTpMMaHHA NMCbMOBOI 3rogu
iHWol CTOPOHM B KOXHOMY BUMaAKy. B xoaHomy
BMNAAKY AO3BIN  HAa BWKOPUCTAHHA Haseu abo
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emblem, or any abbreviation thereof, be granted
for commercial purposes, or for use in any
manner that suggests an endorsement by UNDP
of Partner services.

5.2 Partner acknowledges that it is familiar
with UNDP's ideals and objectives and recognizes
that its name and emblem may not be associated
with any political or sectarian cause or otherwise
used in a manner inconsistent with the status,
reputation and neutrality of UNDP.

5.3 Nothingin this MOU grants to Partner the
right to create a hyperlink to the UNDP website.
Such link may be created only with UNDP’s
written authorization.

5.4 The Parties agree to recognize and
acknowledge this partnership, as appropriate. To
this end, the Parties shall consult with each other
concerning the manner and form of such
recognition and acknowledgement.

Article VI

Term, Termination, Amendment

6.1 The proposed cooperation under this MOU is
non-exclusive and takes effect, as defined in
Article X. The MOU can be terminated by either
party upon two months notice in writing to the
other party.

6.2 Inthe event of termination of the MOU, any
cost-sharing or project cooperation agreements,
and any project documents concluded pursuant
to this MOU, may also be terminated in
accordance with the termination provision
contained in such agreements. In such case, the
Parties shall take the necessary steps to ensure
that the activities carried out under the MOU, the
cost-sharing agreements, and project documents
are brought to a prompt and orderly conclusion.

6.3 This MOU may be amended only by mutual
written agreement of the Parties.

MOXe DyTW BMKOPWUCTAHWI ANA TX 3aCTOCYBAHHA B
KOMepuinHux  uinax abo  Byab-AKMM  YMHOM
Bkasyeaty, wo [IPOOH nigTpuMye aisncHicTb
napTHepa.

5.2 [MapTHep niaTBepAXYyeE CBOKW 0b6i3HaHICTL 3
npuvHymnamn Ta uinamm NMPOOH Ta ycBigoMAIoE,
wo Hasea Ta snorotun NMPOOH He moxyTb OyTu
nos’A3aHi 3 6yAb-AKOK NONITUYHO YK PeniriitHO0
AIANbHICTIO, ab0 BMKOPUCTaHI OyAb-AKUM iHWMUM
YMHOM, WO He BiANOBIAAE CTaTycy, penyTayil abo
HenTpaniteTy MPOOH.

5.3 Lien MemopaHayM He Hajae napTHepy npaso
PO3MilllyBaTV Ha BNACHOMY CaMTi MOCMNAHHA Ha
BeG-cTopiHky MPOQOH. Take nocunaHHa Moxe 6yTu
po3MiueHe nuwe 3a NMcbMoBoi 3rogm NMPOOH.

5.4 CTOPOHM NOrOAXYIOTHCA BU3HATM Ta HANEXHUM
YMHOM NIATBEPANTM IX NAPTHEPCTBO. 3 Li€l0 METOIO
CTopoHKM NpoBeAyTb KOHCyAbTauil Woao cnocoby
Ta $OPMM TAaKOrO BU3HAHHA Ta MiATBEPAXKEHHS.

Cmammas VI

HabyTta ultHHoCTi, TepMiH Aii Ta BHeCeHHS 3MiH

6.1 Cnino6iTHmu,Téo, BIANOBIAHO A0 UbOrO

MeMopaHayMy He € OBMeXeHUM i TpUBaTHME 3 AHA
HabyTTA HUM YMHHOCTI, K 3a3HaYeHo B CTaTTi X, i
Moxe OyTh npununHeHo ogHieto 3i CTOPIH 3a yMOBM
NMUCbMOBOTO nonepeaxeHHs Apyroi CTOpPOHM 3a
ABa micayi.

6.2 Y BUNagKy npunuHeHHs Aii MemopaHaymy,
Oyab-aki  yrogm npo  cnisdiHaHcyBaHa  abo
cnisnpayto Ta  OyAb-AKki  MPOEKTHI  AOKYMEHTH,
yKNageHi Bi4NOBIAHO A0 uboro MemopaHAyMmy,
MOXYTb Takox OyTW npunuHeHi BignoBiAHO A0
YyMOB NpPO MPUMMHEHHS, MPO AKi 3a3HAYEHO B LMX
AOKyMeHTax. B Takomy pasi, CTOPOHM NOBWHHI
BXWTM BCIX HEOOXiAHMX 3aXx04iB, W06 3abesneuntn
Ha/zieXXHe 3aBeplleHHA BCiX BWUAIB AiANbHOCTI, AKi
BMKOHYBaMCA BiAnoBiAHO A0 LUboro
MemopaHayMmy, yroa npo cniBdiHaHCyBaHHA Ta
npoeKTHMxAOKymeHIiB,

6.3 CTOPOHM MOXYTb BHOCUTU 3MiHW A0 MOJIOXEHb
MemopaHaymy — waaxom  obmiHy  odiuitHUMu
mcTamu.



Article VII
Notices and Addresses

Any notice or request required or permitted to be
given or made under this MOU shall be in writing.
Such notice or request shall be deemed to have
been duly given or made when it shall have been
delivered by hand, certified mail, overnight
courier, telex, or cable to the party to which it is
required to be given or made at the address
specified below or such other address as shall be
hereafter notified.

For UNDP:

Oksana Remiga

1 Klovsky Uzviz, 01021, Kyiv, Ukraine
Tel.: (044) 253-93-63 d
Tel/Fax: (044) 253-50-68

E-mail: Oksana.Remiga@undp.org

For University:

Iryna Mygovych

Starobel’sk, Gogdl Square,1

Tel.: (06461) 2-26-70

Tel./Fax: (06461) 2-22-50

‘e-mail: irina.migovich@gmail.com

Article VIII
Settlement of Disputes

8.1 Any disputes between the Parties, arising
out of or relating to this MOU shall be settled
amicably by the Parties.

8.2 Any disputes between the Parties, arising
out of this MOU, which is not settled amicably in
accordance with the foregoing paragraph shall be
submitted to arbitration at the request of either
Party. Each Party shall appoint one arbitrator, and
the two arbitrators so appointed should appoint a
third, who shall be the chairman. If within thirty
days of the request for arbitration either Party has
not appointed an arbitrator or if within fifteen
days of the appointment of two arbitrators the
third arbitrator has not been appointed, either
Party may request the President of the
International Court of Justice to appoint an

Cmamms VII
MoBigoOMNEHHA Ta KOHTAKTH

Byab-ski noBigomaeHHs abo BUMOru, aki HeobxiaHi
abo  BMMarawTbCA  BIAMOBIAHO A0  LbOro
MemopaHaymy, maloTe Oyt 3pobneHi B
NUCbMOBOMY BUrAsAi. Taki nosigomneHHs abo
BMMOTM  BBAXaTWUMyTbCA HAZAHMMK  HANEXHUM
YMHOM B pasi IX AOCTaBKM 0cCobUCTO B pyKy,
33MOBHOIO  MOWTO,  KYpP'epCbKO  cyxboto
AOCTaBKM HA HACTyMHWUM AeHb, Tenekcom abo
Tenerpamoto CTOPOHI, AKiM HeobxigHO iX HagaTu
abo 3pobuT Ha aapecy BKasaHy Hwxk4ye abo iHwy
aspecy, Npo siky Ma€ byTu NoBigoMaeHo.

Ao MPOOH:

OkcaHa Pemira

Kuis, 01021, KNOBCbKWI y3Bi3, 1

Ten: (044) 253-93-63

dakc: (044) 253-50-68

E-nowrTa: Oksana.Remiga@undp.org

Bia YHiBepcutety:

IpyHa Murosuy

M. Ctapobinbcbk, 92703, na. [orons, 1
Ten.: (06461) 2-26-70

Ten./dakc: (06461) 2-22-50

e-mail: irina.migovich@gmail.com

Cmamma VIl
BperynioBaHHA cynepeyok

8.1 Byab-aki cynepeyku mix CTOpOHaMK, Wo MatoTb
BigHOWeHHSA ab0 BUHWMKAMN B pe3yNbTaTi BUKOHAHHA
3axo4iB  BigNoOBIAMO A0 UbOro MemopaHaymy,
MalTe  6yTn  BupiweHi  CTOpOHaMM  WAAXOM
neperosopis. X

8.2 Byab-fKi cynepeuku Ta BUMOrn Mixx CTOpoHamy,
WO BWHMKAWU B pe3y/nbTaTi BUKOHAHHA 33x04is
BiAMOBIAHO A0 Lboro MemopaHAyMy, Ta fAKi He
BAANOCA pO3B'A3aTH WAAXOM Meperosopis,
BIANOBIAHO A0  nonepeagHboro  naparpaody,
pO3rAaAaTUMyTbCa ApBiTPaxHMM CyAOM Ha 3anuT
OAHIEl 3 cTOpiH. KOXHa CTOpOHa npU3Ha4YnTbL
oaHoro apbitpa, i BM3HAYEHI TakMM 4YMHOM ABA
apbiTpn  npu3HavaTe  TpeTboro, Akui  byae
roNoByBaTh. AKLWO NPOTArOM TPUALATH AHIB 3 Yacy
sanuTy npo apbitpax Oyab-aka 3 CTOpIH He
npusHaunTe  apbitpa abo  AKWo  NpoTArom
N'ATHAALATV AHIB 3 Yacy NpuU3HaveHHs apbiTpu He



arbitrator. The procedure of the arbitration shall
be fixed by the arbitrators, and the expenses of
the arbitration shall be borne by the Parties as
assessed by the arbitrators. The arbitral award
shall contain a statement of the reasons on which
it is based and shall be accepted by the Parties as
the final adjudication of the dispute.

Article IX

Miscellaneous

This MOU and any related co-financing
agreements and project document comprise the
complete understanding of the Parties in respect
of the subject matter in this MOU and supersede
all prior agreements relating to the same subject
matter. Failure by either Party to enforce a
provision of this MOU shall not constitute a
waiver of that or any other provision of this MOU.
The invalidity or unenforceability of any provision
of this

MOU shall not affect the validity or enforceability
of any other provision of the MOU.

Article X
Entry into Force

This MOU may be signed in counterparts, each of
which shall be deemed an original and both of
which duly executed shall constitute one entire
document, and shall enter into force and effect on
the date (“Effective Date”) in which it is duly signed
by both parties.

IN WITNESS WHEREOF, the duly authorized

representatives of the Parties affix their
signatures below

FOR A1 HMEHI [TPOOH:

InitazPaulovica 4 A P I

De\ﬁgry;Re/side nt Repre ,#utative

(IviTa Maynosunya

3aCTynHUK MocTinHoro npeAcTaBHMKA

Mporpamu po3sutky OOH B YKkpaiHi)

Date: 25" of February 2015

npu3HayaTh TpeTboro apbiTpa, ByAb-sika 3 CTOPIH
MOXe MOAaTW 3anMT NpO Mpu3HayeHHs apbiTpa
Mpesngenty MixHapoaHoro Cyay. [lpoueaypa
apbiTpaxy BM3HaYaTMMETbCA apbiTpamu, a BUTpaTH
no apbiTpaxy 34INCHIOBAaTUMYTbCA 33 PaxyHOK
CtopiH y BignOBIAHOCTI A0 ouiHkM apbiTpis.
PiweHHs ApbiTpaxHoOro cyay MaEe  MicTUTK
06rpyHTyBaHHA Ta Ma€  OyTM  MPUMHATUM
CTOPOHaMM AK OCTAaTOUHWIA NPUCYA MO Cynepeyli.

Cmammas IX

IHwi ymoBu MemopaHayMy

Leit MemopaHaym Ta ByAb-aki iHWi yroan npo
cniBdiHaHCyBaHHS Ta NPOEKTHI AOKYMEHTU MICTATL
nosHe po3ymiHa CTOPIH WOAO UIEL CYTI UbOTO
MemopaHAyMy Ta BiAMIHAIOTb BCI NonepeAHi yroau
WoAo Takoi CyTi. He3gaTHiCTb OAHIEl 3i CTopiH

3a6e3neynTi  BMKOHAHHA  MONOXEHHS  LbOro
MemopaHayMy He Mpu3BOAUTE A0 CKAaCyBaHHA
uboro abo iHWKX NONOXeHb MemopaHayMmy.

HeaiMcHicTe abo  HEMOX/MBICTb BMKOHATU byab-
aKe MoNoXeHHs MemopaHAyMy He BNANBaOTb Ha
AiNCHICTb a60 MOX/IMBICTb BUKOHaHHS Byab-Akoro
iHLIOrO MONOXEHHS Liboro MeMopaHAyMy.

CrattTaX .
HabyTTa YNHHOCTI

[laHa Yroaa niAnvcaHa y ABOX eK3eMnspax, KOKeH
3 AKMX BBAXKAETHCA OpWriHanom i obuasa 3 AKWX,
OpOpM/IEHI HANEXHWUM 4YMHOM CKN3A3I0T  OAMH
LLiNICHWA | BCTYNAKOTb B CUAY 3 AHSA MOro Ha/NEeXHOro
nignucaHHs oboma CTopoHamm.

HA NMIATBEPAXEHHSA BULLE3A3HAYEHOIO,
NOBHOBaXHI NPeACTaBHWMKW CTOPIH CTABASATL X
ni4nncK HUXYe

FOR UNIVERSITY/BI4 IMEHI YHIBEPCUTETY:

yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LLleByeHka»

/laTa: 25 NOTOro 2015 poky



